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IMPORTANT SAFEGUARDS
Before using the electrical appliance, the following basic precautions should 
always be followed including the following:
1.	 READ ALL INSTRUCTIONS.
2.	 Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs only.
3.	 To protect against fire, electric shock, and injury to persons, do not immerse the 

cord, plug, or appliance in water or other liquids.
4.	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with 

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety. 

5.	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
6.	 Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.
7.	 Unplug from outlet when not in use and before cleaning.
8.	 Allow the Espresso Maker to cool before putting on or taking off parts, and 

before cleaning.
9.	 Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or after the 

appliance malfunctions, or has been damaged in any manner. Contact 
Customer Service for examination, repair, or adjustment.

10.	 The use of accessory attachments not recommended by the manufacturer may 
cause fire, electric shock, or injury to persons.

11.	 Do not use outdoors.
12.	 Do not let the cord hang over the edge of a table or counter, or touch hot surfaces.
13.	 Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.
14.	 If this appliance begins to malfunction during use, press and hold the STEAM button 

for 3 seconds, turn the control dial to OFF/STANDBY, then unplug immediately.
15.	 Never use the appliance without water in the water tank.
16.	 CAUTION: Relieve pressure through the steam wand before removing the cup 

or filter basket.
17.	 Do not use this appliance for other than its intended use.
18.	 Be certain all lids and parts are securely in place before operating.
19.	 Scalding may occur if lids are removed during the brewing cycle.
20.	 WARNING: To avoid the risk of injury, do not open the brew chamber during 

the brewing process.
21.	 It is recommended to use a heat-resistant trivet or cutting board underneath 

this appliance to avoid possible heat damage to countertops.
22.	 To disconnect, turn any control to “off,” then remove plug from wall outlet.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
HOUSEHOLD USE ONLY
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ADDITIONAL IMPORTANT 
SAFEGUARDS

WARNING: This appliance generates heat and escaping steam during use. Proper 
precautions must be taken to prevent the risk of burns, fires, or other injury to 
persons or damage to property.
CAUTION: The Espresso Maker must be allowed to cool down sufficiently before 
adding more water to avoid splattering.
1.	 All users of this appliance must read and understand this Instruction Manual 

before operating or cleaning this appliance.
2.	 The cord to this appliance should be plugged into a 120V AC electrical outlet only.
3.	 Use water only in this appliance! Do not put any other liquids or food products in 

this appliance. Do not mix or add anything to the water placed in this appliance, 
except as instructed in the Descaling section of this Instruction Manual.

4.	 DO NOT attempt to move an appliance containing hot liquids. Allow appliance 
to cool completely before moving.

5.	 Keep the unit at least 4 inches away from walls or other objects during operation.
6.	 Place the appliance on a surface that is resistant to heat.
7.	 When connecting plug to the wall outlet, press the STEAM button to turn the 

unit on. Prior to disconnecting plug from wall outlet, press and hold the STEAM/
POWER button for 3 seconds; turn the function control dial to STANDBY.

8.	 If this appliance falls or accidentally becomes immersed in water or any other 
liquid, unplug it immediately. Do not reach into the water! Do not use this 
appliance after it has fallen into or has become immersed in water. Contact 
Consumer Service for examination and repair.

9.	 Always use fresh, cool water in your appliance. Warm water or other liquids, 
except as described in the descaling section, may cause damage to the 
Espresso Maker.
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NOTES ON THE PLUG
This appliance has a polarized plug; to reduce the risk of electric shock, this plug  
is intended to fit into a polarized outlet only one way, If the plug does not fit fully 
into the outlet, reverse the plug, if it still does not fit, contact a qualified electrician,  
Do not attempt to modify the plug in any way.

NOTES ON THE CORD
A)	 A short power-supply cord (or detachable power-supply cord) is provided  

to reduce risks resulting from becoming entangled in or tripping over a longer 
cord.

B)	 Longer detachable power-supply cords or extension cords are available  
and may be used if care is exercised in their use.

C)	 If a long detachable power-supply cord or extension cord is used:
	 1)	� The marked electrical rating of the detachable power-supply cord  

or extension cord should be at least as great as the electrical rating  
of the appliance.

	 2)	� If the appliance is of the grounded type, the extension cord should be a 
grounding type 3-wire cord.

	 3)	� The longer cord should be arranged so that it will not drape over  
the countertop or tabletop where it can be pulled on by children  
or tripped over.

ELECTRIC POWER
If the electrical circuit is overloaded with other appliances, your espresso maker 
may not operate properly. It should be operated on a separate electrical circuit 
from other appliances.
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GETTING TO KNOW YOUR ESPRESSO MAKER 
Product may vary slightly from illustration.
1.	 Espresso Maker Base
2.	 Water Tank/Reservoir
3.	 Drip Tray
4.	 Portafilter
5.	 Single-Cup Filter Basket
6.	 Double-Cup Filter Basket
7.	 Steam Wand
8.	 Control Panel Buttons: Single-Cup (8a), Double-Cup (8b), Steam (8c)
9.	 Knob Positions: Steam/Hot Water (9a), Off/Standby (9b)
10.	 2-in-1 Tamper / Measuring Scoop (integrated storage for cleaning pin in handle)
11.	 Cleaning Pin (dual-ended sharp pin; handle with caution)

    
CONTROL PANEL & BUTTON FUNCTIONS
Power On / Wake Up 
•	 Press the STEAM button to turn the unit ON / wake it up. 
•	 The Single-Cup and Double-Cup buttons do not turn the unit on. 
•	 If the knob is at the Steam position before pressing the steam button on, the Single-Cup, Double-Cup, and 

Steam indicator lights will flash until the knob is rotated to the off position.  
Brewing
•	 Press Single-Cup or Double-Cup to brew. 

1

2

3

4

5
10

11

6

7

8a

9a

9b
8b 8c
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Steam Mode & Cooling Down 
•	 Press STEAM button to activate Steam mode STEAM button will blink until ready. 
•	 When the STEAM button is solid ON, the unit is in Steam Mode. 
•	 When in Steam mode, press STEAM button to return to brew mode or to dispense hot water. The STEAM button 

will turn off and the Single-Cup and Double-Cup Buttons will blink until brew mode is ready. 
•	 If the unit is too hot to brew after steaming, the Single and Double buttons will flash to indicate the unit needs 

to cool down. 
Knob Operation 
•	 When in STEAM Mode, rotate to STEAM to release steam.  
•	 When in Brew mode, Rotate to HOT WATER to dispense hot water. 
•	 Rotate to OFF/STANDBY to stop steam/hot water. 
Safety Warnings 
1.	 Proper precautions must be made to avoid burns from sprays of hot water or steam. 
2.	 Always use the tabs installed on both the steam wand and the water dispenser to rotate and swing either wand 

to the perfect position. 
3.	 Avoid touching any hot surfaces on the Espresso Maker or any metal parts of the portafilter, filter basket, water 

dispenser or steam wand while the Espresso Maker is in use or after it has just been used to prepare hot beverages. 
4.	 When too much water has accumulated in the drip tray, the orange FULL indicator will rise. To avoid water spillage, 

lift the drip plate off the tray. And then lift the drip tray straight out. Empty water, wipe dry, and reassemble.

   
BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
IMPORTANT – FIRST USE SETUP REQUIRED 
WARNING: Before using the Espresso Maker for the first time, the red silicone protective plug located underneath the 
water reservoir MUST be removed. 

   
If this plug is not removed: 
•	 Water will not flow through the unit. 
•	 The pump may run dry. 
•	 The unit may be permanently damaged. 
1.	 To Remove the Protective Plug: 
	 a. Remove the water reservoir from the base of the unit. 
	 b. Turn the reservoir upside down. 
	 c. Firmly pull the red silicone tab straight out from the valve underneath. 
	 d. Reinstall the reservoir securely before use. 
Failure to remove this protective plug before first use will prevent proper operation and may cause internal pump damage. 
2.	 Remove all packing materials and labels. 
3.	 Wash removable parts with warm, soapy water. Rinse and dry. 
4.	 Fill the water tank with clean water between the MIN and MAX lines. 
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5.	 Run 1–2 cycles with water only (no coffee) to rinse the system. 
ESPRESSO BREWING OPERATION 
Fill the water tank with fresh, cold water. 

  
Insert the Single-Cup or Double-Cup filter basket into the portafilter. See the section below on Installing & Removing 
the Filter Basket. 
Add ground espresso and tamp firmly and evenly. Use the 2-in-1 tamper spoon (and scale if desired) to dose ground 
espresso coffee and add to the filter basket. Use the 1 cup filter basket for a single espresso; the 2 cup filter for a 
double espresso or 2 single espressos at the same time.
Lock the portafilter into the unit.
Plug the unit into a 120V AC electrical outlet. 
Press STEAM button to turn on unit; the unit starts preheating. 
Press Single-Cup or Double-Cup to brew coffee. 
Designed brew volume for Single-Cup: approximately 30–45 mL (1.0–1.5 oz). 
Designed brew volume for Double-Cup: approximately 70–90 mL (2.4–3.0 oz). 
NOTE: If brewing does not start properly, even when the water tank is full, rotate the dial to HOT WATER and run for 3 
seconds to release built-up pressure. Then return to Brew mode and brew again. 
RECOMMENDED BREWING ORDER 
For best performance and shortest overall wait time: 
•	 Brew espresso first, then froth milk. 
After steaming, the Espresso Maker must cool down before returning to Brew Mode. Cooling may take 7 minutes or 
longer depending on use conditions. 
Dial in single or Double shot volume 
1.	 The Espresso Maker consistently dials in the perfect brew water temperature and measures the perfect volume 

for every shot. 
2.	 Press and hold the Single-Cup or Double-Cup button for 6 seconds to adjust the volume. 
EXAMPLE: to change the volume on the single shot – press and hold the single shot for 6 seconds, water will begin to 
flow. Once you have the desired amount, release the single shot button to stop water flow. The new volume is now set, 
and can be re programmed at any time. 
3.	 To reset the coffee volume to factory settings: During standby mode press and hold both the SINGLE shot and 

DOUBLE shot buttons for 3 seconds, then the Single-Cup and Double-Cup indicator lights will flash 5 times. This 
indicates that the coffee volume has been reset and the unit will then return to standby mode. 

HOT WATER FUNCTION 
During or after brewing preheating, rotate the knob to HOT WATER to dispense hot water. 
Rotate the knob back to OFF/STANDBY to stop dispensing.
STEAM (FROTHING) OPERATION 
1.	 Press the STEAM button to start steam preheating. 
2.	 When the STEAM button is solid, rotate the knob to STEAM to release steam. 
3.	 After steaming, rotate the knob to OFF. 
NOTE: The maximum operation time for both the Hot Water and Steam functions is 120 seconds. When this limit is 
reached, the Single and Double indicator lights will flash rapidly and the pump will stop. 
COOLING DOWN AFTER STEAM MODE 
•	 After steaming, the boiler temperature is too high to brew immediately. 
•	 Press STEAM button to start cool down process. 
•	 The SINGLE and DOUBLE buttons will flash during cool down. 
•	 Cooling may take 7 minutes or longer. 
•	 Brewing cannot begin until brew buttons remain solid. 
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This is normal operation. 
FAST COOL DOWN METHOD (BACK-TO-BACK ESPRESSO) 
1.	 Fill a heat-resistant cup or pitcher with cold water. 
2.	 Fully submerge the steam wand tip beneath the surface of the water. 
3.	 Press STEAM button if necessary to exit Steam Mode. (if already in steam mode, unit will start frothing function 

when the knob is rotated to the steam position) 
4.	 Rotate the knob to STEAM to release steam. 
5.	 Allow steam to run until pump stops and SINGLE and DOUBLE buttons start to flash quickly. 
6.	 Rotate knob to OFF/STANDBY. 
7.	 Remove wand from water, wipe clean, and purge briefly before brewing. 
IMPORTANT: 
•	 Steam wand must remain submerged during this process. 
•	 Hot water and steam may spray if wand is not under water. 
•	 Use caution to avoid burns. 
•	 Always wipe and purge steam wand after use.
INSTALLING & REMOVING THE FILTER BASKET
To Install the Filter Basket, make sure the portafilter and filter basket are cool and clean. 
Align the arrow on the filter basket with the matching notch inside the portafilter. 
Place the filter basket into the portafilter.

       
Rotate the filter basket until it locks into place.

     
Confirm it is seated flat and secure before brewing. 
To remove the Filter Basket: 
Allow parts to cool completely after brewing. 
Rotate the filter basket to align the arrow back to the portafilter notch. 
Lift the filter basket straight out.
TROUBLESHOOTING 
If the Espresso Maker is not operating as expected, review the guide below before contacting Customer Service. 
Flashing indicator lights indicate the unit is heating or transitioning between modes. Brewing or steaming can begin 
when the selected button remains solid.

PROBLEM WHAT THIS MEANS WHAT TO DO
Unit does not turn on Unit must be powered on using the 

STEAM button
Press the STEAM button to wake the 
unit. Single and Double buttons do 
not turn the unit on.
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Water does not flow during first use Protective plug under water reservoir 
not removed

Remove the red silicone plug 
underneath the water reservoir 
before operating.

Steam button flashing Steam Mode is preheating Wait until the STEAM button remains 
solid before rotating the knob to 
STEAM.

Single and Double buttons flashing 
after steaming

Unit cooling from Steam Mode to 
Brew Mode

Cooling may take 7 minutes or 
longer. Wait until buttons remain 
solid before brewing.

Cannot brew immediately after 
steaming

Boiler temperature too high for 
brewing

Allow automatic cooldown to 
complete or use the Fast Cool Down 
Method in the Steam section.

All three buttons flashing Cooldown complete – knob must be 
returned to OFF/STANDBY

Rotate knob to OFF/STANDBY to 
return to standby mode.

No steam when knob turned to 
STEAM

Steam not fully heated or not in 
Steam Mode

Press STEAM button and wait until 
indicator is solid before turning knob.

Weak steam or water from steam 
wand

Steam not fully heated or wand 
needs cleaning

Wait until STEAM light is solid. Clean 
and purge steam wand after each 
use.

Espresso brews too quickly / weak 
flavor

Grind too coarse or insufficient 
coffee dose

Use a finer espresso grind. Ensure 
proper dose and tamp firmly and 
evenly.

Espresso brews too slowly Grind too fine or coffee tamped too 
firmly

Use a slightly coarser grind and 
tamp with moderate pressure.

Espresso Maker makes loud pumping 
noise

Water tank empty or not seated 
correctly

Refill water tank and ensure it is 
securely seated.

Water collecting in drip tray Normal pressure release after 
brewing

Small amounts of water are normal. 
Empty drip tray regularly.

Hot water dispenses during cooling Automatic temperature reduction 
after Steam Mode

This is normal operation. Allow 
cooling cycle to finish before 
brewing.

Unit will not brew even when the 
water tank is full

Built-up internal pressure is 
preventing brewing

Rotate the dial to HOT WATER and 
run for 3 seconds to release built-up 
pressure. Then return to Brew mode 
and brew again.

If the issue continues after following these steps, press and hold the STEAM button for 3 seconds to turn the unit OFF, 
unplug the appliance, and contact Customer Service.
CARE & CLEANING INSTRUCTIONS 
Always unplug the unit and allow it to cool before cleaning. 
Empty and rinse the drip tray regularly. 
Rinse the portafilter and filter basket after each use. 
Wipe the exterior with a damp cloth. Do not use abrasive cleaners. 
Descale regularly based on water hardness and frequency of use. 
Use the thicker end of the cleaning pin to clear blockages in the milk frothing tube, if needed. 
Use the thinner end of the cleaning pin to remove coffee grounds that may be lodged in the filter baskets.
CAUTION – Sharp Cleaning Pin
The cleaning pin stored in the measuring scoop/tamper handle is sharp on both ends. 
To remove the pin safely, press the release button on the front of the handle to eject the pin. 
Do not pull the pin from the rear opening. Handle with care to avoid injury.
DESCALING
Minerals and calcium found in hard water areas can accumulate and affect the operation of your Espresso Maker. 
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Depending on water conditions and frequency of use, Your Espresso Maker should be cleaned with distilled vinegar 
approximately every 3 months to remove scale.
1.	 Before cleaning your Espresso Maker, make sure the function control dial is in the STANDBY position and the 

appliance has been disconnected from the wall outlet. 
2.	 Fill the water tank with 1 part white vinegar to 3 parts cold water. 
3.	 Attach empty portafilter and any filter basket. 
4.	 Plug the Espresso Maker into 120V AC electrical outlet. 
5.	 Center a wide-mouth spouted container or cup under the 2-spout portafilter. Place the steam wand’s tip into 

the frothing jug. Place an empty container under the water dispenser. 
6.	 Press the STEAM button. The single shot and double shot buttons will begin to flash. When the system is up to 

temperature, both the single shot and double shot buttons will be solidly lit. 
7.	 Turn the function control dial to STEAM. Allow the hot steam to purge the line for at least 45 seconds. 
8.	 Press the double shot button, then empty the hot water, until the entire tank of water is purged through the 

system. 
9.	 In hard water environments, it is recommended to repeat this procedure. 
10.	 After descaling, remove the water tank and refill with fresh, cold water. Repeat steps 7 through 8 to thoroughly 

rinse the Espresso Maker.
WARNING: Never immerse power cord, plug or Espresso Maker in water or any other liquid. The water tank should 
never be completely emptied during descaling. 
11.	 When the flow has stopped, press the STEAM button for 3 seconds to turn the unit OFF. Make sure the all 

indicator lights are OFF. Unplug the Espresso Maker from the wall outlet when not in use. 
12.	 Remove portafilter, containers or cups and rinse with hot water for next use.
STORING INSTRUCTIONS 
Unplug the unit and allow it to cool completely. Store the espresso maker in a cool, dry place. Make sure all parts are 
dry before storing.
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LIMITED TWO-YEAR WARRANTY
Sensio Inc. dba Made by Gather™ hereby warrants that for a period of TWO YEARS from 
the date of delivery, this product will be free from mechanical defects in material and 
workmanship, and for 90 days in respect to non-mechanical parts. At its sole discretion, 
Sensio Inc. dba Made by Gather™ will either repair or replace the product found to be 
defective, or issue a refund on the product during the warranty period.
The warranty is only valid for the original retail purchaser from the date of the initial 
delivery and is not transferable. Keep the original sales receipt, as proof of purchase is 
required to obtain warranty validation, which commences on the date of delivery. Retail 
stores selling this product do not have the right to alter, modify, or in any way revise the 
terms and conditions of the warranty.
EXCLUSIONS:
The warranty does not cover normal wear of parts or damage resulting from any of 
the following: negligent use of the product, use of improper voltage or current, improper 
routine maintenance, use contrary to the operating instructions, disassembly, repair, or 
alteration by anyone other than qualified Sensio Inc. dba Made by Gather™ personnel. 
Also, the warranty does not cover Acts of God such as fire, floods, hurricanes, or tornadoes.  
Sensio Inc. dba Made by Gather™ shall not be liable for any incidental or consequential 
damages caused by the breach of any express or implied warranty. Apart from the extent 
prohibited by applicable law, any implied warranty of merchantability or fitness for a 
particular purpose is limited in time to the duration of the warranty. Some states, provinces 
or jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential 
damages, or limitations on how long an implied warranty lasts, and therefore, the above 
exclusions or limitations may not apply to you. The warranty covers specific legal rights 
which may vary by state, province and/or jurisdiction.
HOW TO OBTAIN WARRANTY SERVICE: 
You must contact Customer Service at our toll-free number: 1-866-832-4843. A Customer 
Service Representative will attempt to resolve warranty issues over the phone. If the 
Customer Service Representative is unable to resolve the problem, you will be provided 
with a case number and asked to return the product to Sensio Inc. dba Made by Gather™. 
Attach a tag to the product that includes: your name, address, daytime contact telephone 
number, case number, and description of the problem. Also, include a copy of the original 
sales receipt. Carefully package the tagged product with the sales receipt, and send it (with 
shipping and insurance prepaid) to Sensio Inc. dba Made by Gather™’s address. Sensio 
Inc. dba Made by Gather™ shall bear no responsibility or liability for the returned product 
while in transit to Sensio Inc. dba Made by Gather™ Customer Service Center.
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PROTECCIONES IMPORTANTES
Antes de utilizar el aparato eléctrico, deben seguirse siempre las siguientes 
precauciones básicas, entre las que se incluyen las siguientes:
1.	 LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES.
2.	 No toque las superficies calientes. Use solo las manijas o perillas.  
3.	 Para protegerse contra incendios, descargas eléctricas y lesiones personales, 

no sumerja el cable, los enchufes ni el electrodoméstico en agua u otros 
líquidos.  

4.	 Este electrodoméstico no está diseñado para su uso por parte de personas 
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, a 
menos que estén supervisadas de manera adecuada. 

5.	 Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con  
el aparato. 

6.	 Es necesaria una supervisión estrecha cuando un electrodoméstico es utilizado 
por niños o cerca de ellos.  

7.	 Desenchufe del tomacorriente cuando no esté en uso y antes de limpiarlo.  
8.	 Deje enfriar la cafetera Espresso Maker antes de colocar o quitar las piezas y 

antes de limpiarla.  
9.	 No opere ningún electrodoméstico con un cable o enchufe dañados o después 

de que el electrodoméstico funcione mal o se haya dañado de alguna 
manera. Comuníquese con el Servicio de atención al cliente para solicitar que 
lo revisen, reparen o ajusten.  

10.	 El uso de accesorios no recomendados por el fabricante puede provocar 
incendios, descargas eléctricas o lesiones personales.  

11.	 No lo use al aire libre.  
12.	 No deje que el cable eléctrico cuelgue sobre el borde de una mesa o encimera 

ni que toque superficies calientes.  
13.	 No lo coloque sobre o cerca de un quemador de gas o eléctrico caliente, ni en 

un horno calentado.  
14.	 Si este electrodoméstico empieza a funcionar mal durante el uso, mantenga 

pulsado el botón STEAM (Vapor) durante 3 segundos, gire la perilla de control 
a OFF/STANDBY (Apagado/En espera) y, a continuación, desenchúfelo de 
inmediato.  

15.	 No utilice nunca el electrodoméstico sin agua en el depósito correspondiente.
16.	 PRECAUCIÓN: Libere la presión a través de la varilla de vapor antes de retirar 

la taza o la cesta del filtro.  
17.	 No utilice este electrodoméstico para otro uso que no sea el previsto.  
18.	 Asegúrese de que todas las tapas y piezas estén bien colocadas en su lugar 

antes de poner el electrodoméstico en funcionamiento.  
19.	 Pueden producirse quemaduras si se retiran las tapas durante el ciclo de 

preparación.  
20.	 ADVERTENCIA: Para evitar el riesgo de lesiones, no abra la cámara de 

preparación durante el proceso de elaboración correspondiente.  
21.	 Se recomienda usar un posafuentes resistente al calor o una tabla de cortar debajo 

de este electrodoméstico para evitar posibles daños por calor en la encimera.
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22.	 Para desconectar, gire cualquier control a la posición de “apagado” y, a 
continuación, retire el enchufe de la toma de corriente.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
SOLO PARA USO DOMÉSTICO

PROTECCIONES IMPORTANTES 
ADICIONALES

ADVERTENCIA: Este electrodoméstico genera calor y vapor que se libera durante 
el uso. Se deben tomar las precauciones adecuadas para evitar el riesgo de 
quemaduras, incendios u otras lesiones a las personas o daños a la propiedad.
PRECAUCIÓN: Se debe dejar que la cafetera Espresso Maker se enfríe lo 
suficiente antes de añadir más agua para evitar salpicaduras.  
1.	 Todos los usuarios de este electrodoméstico deben leer y comprender este 

Manual de instrucciones antes de operar o limpiar este electrodoméstico.  
2.	 El cable de este electrodoméstico debe enchufarse únicamente a un 

tomacorriente de 120 V CA.  
3.	 ¡Utilice únicamente agua en este electrodoméstico! No ponga ningún otro 

líquido ni producto alimenticio en este electrodoméstico. No mezcle ni añada 
nada al agua colocada en este electrodoméstico, excepto como se indica en la 
sección Descalcificación de este manual de instrucciones.  

4.	 NO intente mover un electrodoméstico que contenga líquidos calientes. Deje 
que el electrodoméstico se enfríe por completo antes de moverlo.  

5.	 Mantenga la unidad al menos a 4 pulgadas de distancia de las paredes u 
otros objetos durante el funcionamiento.  

6.	 Coloque el electrodoméstico sobre una superficie resistente al calor.  
7.	 Cuando conecte el enchufe a la toma de corriente, pulse el botón STEAM 

(Vapor) para encender la unidad. Antes de desconectar el enchufe de la toma 
de corriente, pulse y mantenga presionado el botón STEAM (Vapor)/POWER 
(Vapor/Encendido) durante 3 segundos; gire la perilla de control de funciones 
a la posición STANDBY (En espera).  

8.	 Si este electrodoméstico se cae o sumerge accidentalmente en agua o en 
cualquier otro líquido, desenchúfelo de inmediato. ¡No meta la mano en el 
agua! No utilice este electrodoméstico después de que haya caído o se haya 
sumergido en agua. Póngase en contacto con el Servicio de atención al cliente 
para su revisión y reparación.  

9.	 Utilice siempre agua fresca y fría en el electrodoméstico. El agua tibia u otros 
líquidos, excepto como se indica en la sección de descalcificación, pueden 
dañar la cafetera Espresso Maker. 
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NOTAS SOBRE EL ENCHUFE
Este aparato tiene un enchufe polarizado, para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica. Este enchufe está diseñado para encajar en una toma polarizada solo 
de una manera. Si el enchufe no encaja completamente en la toma, delo vuelta. Si 
aún así no encaja, póngase en contacto con un electricista cualificado. No intente 
modificar el enchufe de ninguna manera.

NOTAS SOBRE EL CABLE
A)	 Se suministra un cable de alimentación corto (o cable de alimentación 

desmontable) para reducir los riesgos derivados de enredarse o tropezar con 
un cable más largo. 

B)	 Existen cables de alimentación desmontables o alargadores más extensos y 
pueden utilizarse si se tiene cuidado en su uso. 

C)	 Si se utiliza un cable de alimentación desmontable extenso o un alargador: 
	 1)	 La capacidad eléctrica marcada del cable de alimentación desmontable 	

	 o del alargador debe ser como mínimo igual a la capacidad eléctrica  
	 del aparato. 

	 2)	 Si el aparato es del tipo con toma de tierra, el alargador debe ser un 		
	 cable de 3 hilos con toma de tierra.

	 3)	 El cable más largo debe colocarse de manera que no quede colgando 		
	 sobre la encimera o la mesa, donde los niños puedan tirar de él o 		
	 tropezar con él.

POTENCIA ELÉCTRICA
Si el circuito eléctrico está sobrecargado con otros electrodomésticos, es posible 
que su cafetera no funcione correctamente. Debe operarse en un circuito eléctrico 
separado de otros electrodomésticos.
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CONOZCA SU CAFETERA ESPRESSO
El producto puede variar ligeramente con respecto a la ilustración.
1.	 Base de la cafetera Espresso Maker  
2.	 Depósito de agua  
3.	 Bandeja de goteo  
4.	 Portafiltro  
5.	 Cesta del filtro de una taza  
6.	 Cesta del filtro de dos tazas  
7.	 Varilla de vapor  
8.	 Botones del panel de control: Una taza (8a), Dos tazas (8b), Vapor (8c)
9.	 Posiciones de las perillas: Vapor/Agua caliente (9a), Apagado/En espera (9b)
10.	 Apisonador/cuchara medidora 2 en 1 (almacenamiento integrado para pasador de limpieza en el mango)  
11.	 Pasador de limpieza (pasador afilado de doble extremo; manipúlelo con precaución) )

    
PANEL DE CONTROL Y FUNCIONES DE LOS BOTONES  
Encender / activar  
•	 Pulse el botón STEAM (Vapor) para encender/activar la unidad.  
•	 Los botones Single (Una taza) y Double (Dos tazas) no encienden la unidad.
•	 Si el mando está en la posición de VAPOR antes de pulsar el botón de vapor, los indicadores luminosos 

SINGLE, DOUBLE y STEAM parpadearán hasta que se gire el mando a la posición de apagado.
Preparación
•	 Presione Single-Cup (Una taza) o Double-Cup (Dos tazas) para preparar 

1

2

3

4

5
10

11

6

7

8a

9a

9b
8b 8c
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Modo de vapor y enfriamiento
•	 Presione el botón STEAM (Vapor) para activar el modo de vapor, que parpadeará hasta que esté listo.  
•	 Cuando el botón STEAM (Vapor) esté encendido de forma fija, la unidad está en modo de vapor. Cuando esté 

en modo de vapor, presione el botón STEAM (Vapor) para volver al modo de preparación o para dispensar 
agua caliente. Este botón se apagará y los botones Single (Una taza) y Double (Dos tazas) parpadearán hasta 
que el modo de preparación esté listo.  

•	 Si la unidad está demasiado caliente para preparar después de usar la función de vapor, los botones Single 
(Una taza) y Double (Dos tazas) parpadearán para indicar que la unidad necesita enfriarse.  

•	 Si la perilla está en la posición STEAM (Vapor) antes de presionar el botón de vapor, las luces indicadoras 
SINGLE (Una taza), DOUBLE (Dos tazas) y STEAM (Vapor) parpadearán hasta que la perilla se gire a la 
posición de apagado.  

Funcionamiento de la perilla
•	 Cuando esté en modo STEAM (Vapor), gire a STEAM (Vapor) para liberar vapor.
•	 Cuando esté en modo de preparación, gire a HOT WATER (Agua caliente) para dispensar agua caliente.
•	 Gire a OFF/STANDBY (Apagado/En espera) para detener el vapor/agua caliente.
Advertencias de seguridad
1.	 Se deben tomar las precauciones adecuadas para evitar quemaduras por salpicaduras de agua caliente o de 

vapor.  
2.	 Utilice siempre las lengüetas instaladas tanto en la varilla de vapor como en el dispensador de agua para girar y 

balancear las varillas y ubicarlas en la posición perfecta.  
3.	 Evite tocar cualquier superficie caliente de la máquina o cualquier parte metálica del portafiltro, la cesta del filtro, 

el dispensador de agua o la varilla de vapor mientras la cafetera Espresso Maker esté en uso o después de que se 
haya utilizado para preparar bebidas calientes.  

4.	 Cuando se haya acumulado demasiada agua en la bandeja de goteo, el indicador naranja FULL (Lleno) se elevará. 
Para evitar derrames de agua, levante la placa de goteo de la bandeja. Y luego levante la bandeja de goteo hacia 
afuera sin inclinar. Vacíe el agua, séquela con un paño y vuelva a montarla. 

   
ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ 
IMPORTANTE: SE REQUIERE LA CONFIGURACIÓN PARA EL PRIMER USO
ADVERTENCIA: Antes de utilizar la cafetera Espresso Maker por primera vez, DEBE extraerse el tapón protector de 
silicona rojo situado debajo del depósito de agua. 

   
Si no se retira este tapón:
•	 El agua no fluirá por la unidad.  
•	 La bomba puede funcionar en seco.  
•	 La unidad puede sufrir daños permanentes.  
1.	 Cómo retirar el tapón protector: 
	 a. Retire el depósito de agua de la base de la unidad. 
	 b. Ponga el depósito boca abajo. 
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	 c. Tire firmemente de la lengüeta de silicona roja para sacarla en línea recta de la válvula inferior. 
	 d. Vuelva a instalar el depósito de forma segura antes de usarlo. 
Si no se retira este tapón protector antes del primer uso, se impedirá el funcionamiento correcto y se pueden producir daños 
internos en la bomba. 
2.	 Retire todos los materiales de embalaje y las etiquetas. 
3.	 Lave las partes desmontables con agua tibia y detergente. Enjuague y seque. 
4.	 Llene el depósito de agua con agua limpia entre las líneas MIN (Mín.) y MAX (Máx.). 
5.	 Ejecute 1 o 2 ciclos solo con agua (sin café) para enjuagar el sistema. 
OPERACIÓN DE ELABORACIÓN DE CAFÉ ESPRESSO
Llene el depósito con agua fresca y fría. 

  
Inserte la cesta del filtro de una o dos tazas en el portafiltro. Consulte la sección siguiente sobre Instalación y 
extracción de la cesta del filtro.  
Añada el café espresso molido y compacte de forma firme y uniforme. Utilice la cuchara-prensador 2 en 1 (y una 
báscula, si lo desea) para dosificar el café espresso molido y añadirlo a la cesta del filtro. Utilice la cesta del filtro de 1 
taza para un espresso sencillo; el filtro de 2 tazas para un espresso doble o 2 espressos sencillos al mismo tiempo.   
Bloquee el portafiltro en la unidad.  
Enchufe la unidad en un tomacorriente de 120 V CA.  
Pulse el botón STEAM (Vapor) para encender la unidad; la unidad empieza a precalentarse.  
Presione Single-Cup (Una taza) o Double-Cup (Dos tazas) para preparar café.  
Volumen de preparación diseñado para una taza: aproximadamente 30–45 mL (1.0–1.5 oz).  
Volumen de preparación diseñado para dos tazas: aproximadamente 70–90 mL (2.4–3.0 oz).
NOTA: Si la preparación no comienza correctamente, incluso con el depósito de agua lleno, gire el selector a AGUA 
CALIENTE y deje correr el agua durante 3 segundos para liberar la presión acumulada. Luego, vuelva al modo de 
preparación y prepare el café de nuevo.
ORDEN RECOMENDADO DE PREPARACIÓN  
Para un mejor rendimiento y el menor tiempo de espera total: 
•	 Prepare primero el espresso y luego espume la leche. 
Después de vaporizar, la cafetera Espresso Maker debe enfriarse antes de volver al modo de preparación.  
El enfriamiento puede tardar 7 minutos o más, según las condiciones de uso. 
Ajuste el volumen de la toma sencilla o doble 
1.	 La cafetera Espresso Maker ajusta de forma constante la temperatura perfecta del agua de preparación y 

mide el volumen perfecto para cada taza.  
2.	 Para ajustar los volúmenes para futuras tazas, mantenga presionado el botón programable de taza sencilla o 

doble durante 6 segundos para ajustar y establecer el volumen futuro de la taza sencilla o doble.  
EJEMPLO: para cambiar el volumen de una taza, mantenga presionado el botón de una taza durante 6 segundos; el 
agua comenzará a fluir. Una vez que tenga la cantidad deseada, suelte el botón de una taza para detener el flujo de 
agua. El nuevo volumen ya está configurado y se puede reprogramar en cualquier momento. 
3.	 Para restablecer el volumen de café a los ajustes de fábrica: Durante el modo de espera, mantenga 

presionados los botones SINGLE (Una taza) y DOUBLE (Dos tazas) durante 3 segundos; a continuación, las 
luces indicadoras SINGLE (Una taza) y DOUBLE (Dos tazas) parpadearán 5 veces. Esto indica que el volumen 
de café se ha restablecido y la unidad luego volverá al modo de espera. 

FUNCIÓN DE AGUA CALIENTE 
Durante o después del precalentamiento de la preparación, gire el mando a HOT WATER (Agua caliente) para 
dispensar agua caliente.  
Gire el mando de nuevo a OFF/STANDBY (Apagado/En espera) para detener la dispensación.
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FUNCIONAMIENTO DE VAPOR (ESPUMADO) 
1.	 Pulse el botón STEAM (Vapor) para iniciar el precalentamiento de vapor.  
2.	 Cuando el botón STEAM (Vapor) permanezca encendido, gire el mando a STEAM (Vapor) para liberar vapor.  
3.	 Después de usar vapor, gire el mando a OFF (Apagado).   
NOTA: El tiempo máximo de funcionamiento para las funciones de agua caliente y vapor es de 120 segundos. Cuando se 
alcanza este límite, los indicadores luminosos de “Simple” y “Doble” parpadearán rápidamente y la bomba se detendrá. 
ENFRIAMIENTO DESPUÉS DEL MODO DE VAPOR
•	 Después de usar vapor, la temperatura es demasiado alta para preparar café de inmediato.  
•	 Los botones SINGLE (Una taza) y DOUBLE (Dos tazas) parpadearán durante el enfriamiento.  
•	 El enfriamiento puede tardar 7 minutos o más.  
•	 La preparación no puede comenzar antes de que los botones de preparación permanezcan encendidos.  
Este es el funcionamiento normal. 
MÉTODO DE ENFRIAMIENTO RÁPIDO (ESPRESSO CONSECUTIVO)
1.	 Llene una taza o jarra resistente al calor con agua fría.  
2.	 Sumerja por completo la punta de la varilla de vapor debajo de la superficie del agua.  
3.	 Pulse el botón STEAM (Vapor) si es necesario para salir del modo de vapor. (Si ya está en este modo, la unidad 

comenzará la función de espumado cuando el mando se gire a la posición de Steam [Vapor])  
4.	 Gire el mando a STEAM (Vapor) para liberar vapor.  
5.	 Deje correr el vapor hasta que la bomba se detenga y los botones SINGLE (Una taza) y DOUBLE (Dos tazas) 

comiencen a parpadear rápidamente.  
6.	 Gire el mando hasta OFF/STANDBY (Apagado/En espera)  
7.	 Retire la varilla del agua, límpiela y purgue brevemente antes de preparar el café.  
IMPORTANTE: 
•	 La varilla de vapor debe permanecer sumergida durante este proceso.  
•	 El agua caliente y el vapor pueden salpicar si la varilla no está bajo el agua.  
•	 Tenga cuidado para evitar quemaduras.  
•	 Limpie y purgue siempre la varilla de vapor después de usarla.
INSTALACIÓN Y EXTRACCIÓN DE LA CESTA DEL FILTRO
Para instalar la cesta del filtro, asegúrese de que el portafiltro y la cesta estén fríos y limpios.  
Alinee la flecha de la cesta del filtro con la muesca correspondiente dentro del portafiltro.  
Coloque la cesta del filtro en el portafiltro. 

       
Gire la cesta del filtro hasta que quede bloqueada en su sitio.

     
Confirme que esté asentada en posición horizontal y fija antes de preparar el café. 
Para retirar la cesta del filtro: 
Deje que las piezas se enfríen por completo después de preparar el café. 
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Gire la cesta del filtro para alinear la flecha de nuevo con la muesca del portafiltro.  
Levante la cesta del filtro en línea recta.
RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
Si la cafetera Espresso Maker no funciona según lo esperado, revise la siguiente guía antes de ponerse en contacto 
con Servicio al cliente. Las luces indicadoras parpadeantes indican que la unidad se está calentando o cambiando de 
modo. La preparación o la vaporización pueden comenzar cuando la luz del botón seleccionado permanece fija. 

PROBLEMA QUÉ SIGNIFICA ESTO QUÉ HACER
La unidad no se enciende La unidad debe encenderse con el 

botón STEAM (Vapor) 
Pulse el botón STEAM (Vapor) para 
activar la unidad. Los botones Single 
(Una taza) y Double (Dos tazas) no 
encienden la unidad. 

El agua no fluye durante el primer 
uso. 

No se retiró el tapón protector 
debajo del depósito de agua

Retire el tapón de silicona rojo 
situado debajo del depósito de agua 
antes de poner en funcionamiento 
la unidad.  

El botón STEAM (Vapor) parpadea  El modo Steam (Vapor) se está 
precalentando  

Espere hasta que el botón STEAM 
(Vapor) permanezca fijo antes de 
girar el mando a STEAM (Vapor).  

Los botones Single (Una taza) y 
Double (Dos tazas) parpadean 
después de usar el vapor

La unidad se está enfriando del 
modo STEAM (Vapor) al modo de 
preparación

El enfriamiento puede tardar 7 
minutos o más. Espere hasta que la 
luz de los botones permanezca fija 
antes de preparar.

No se puede preparar café de 
inmediato después de usar el vapor

La temperatura de la unidad es 
demasiado alta para preparar café

Deje que se complete el enfriamiento 
automático o utilice el método de 
enfriamiento rápido en la sección 
Vapor.

Los tres botones parpadean Enfriamiento completo: el mando 
debe volver a OFF/STANDBY 
(Apagado/En espera)

Gire el mando a OFF/STANDBY 
(Apagado/En espera) para volver al 
modo de espera.

No hay vapor cuando el mando se 
gira a STEAM (Vapor)

El vapor no está completamente 
caliente o no está en modo STEAM 
(Vapor)

Presione el botón STEAM (Vapor) y 
espere hasta que el indicador esté 
fijo antes de girar el mando.

Vapor débil o agua de la varilla de 
vapor

El vapor no está completamente 
caliente o la varilla necesita una 
limpieza

Espere hasta que la luz de STEAM 
(Vapor) esté fija. Limpie y purgue la 
varilla de vapor después de cada 
uso.

El café espresso se prepara 
demasiado rápido / sabor débil

Molienda demasiado gruesa o dosis 
de café insuficiente

Use una molienda para café 
espresso más fina.

El café espresso se prepara 
demasiado lento

Molienda demasiado fina o café 
compactado con demasiada firmeza

Use una molienda ligeramente más 
gruesa y compacte con presión 
moderada.

La máquina hace un ruido fuerte de 
bombeo

El depósito de agua está vacío o no 
está colocado de manera correcta

El depósito de agua está vacío 
o no está colocado de manera 
correcta. Rellene el depósito de 
agua y asegúrese de que esté bien 
colocado.

Acumulación de agua en la bandeja 
de goteo

Liberación de presión normal 
después de la preparación

La presencia de pequeñas 
cantidades de agua es normal. 
Vacíe la bandeja de goteo de forma 
periódica.

Se dispensa agua caliente durante el 
enfriamiento

Reducción automática de la 
temperatura después del modo de 
vapor

Este es el funcionamiento normal. 
Deje que finalice el ciclo de 
enfriamiento antes de preparar café.
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La unidad no prepara café aunque el 
depósito de agua esté lleno

La presión interna acumulada está 
impidiendo la preparación

Gire el selector a AGUA CALIENTE 
y deje correr el agua durante 3 
segundos para liberar la presión 
acumulada. Luego, vuelva al modo 
de preparación y prepare de nuevo.

Si el problema continúa después de seguir estos pasos, mantenga pulsado el botón STEAM (Vapor) durante 3 
segundos para apagar la unidad, desenchufe el electrodoméstico y póngase en contacto con el Servicio al cliente.
INSTRUCCIONES DE CUIDADO Y LIMPIEZA 
Desenchufe siempre la unidad y deje que se enfríe antes de limpiarla.  
Vacíe y enjuague la bandeja de goteo de forma periódica.  
Enjuague el portafiltro y la cesta del filtro después de cada uso.  
Limpie el exterior con un paño húmedo. No utilice limpiadores abrasivos.  
Descalcifique regularmente en función de la dureza del agua y la frecuencia de uso.  
Utilice el extremo más grueso del pasador de limpieza para eliminar obstrucciones en el tubo espumador de leche, si 
es necesario.  
Utilice el extremo más delgado del pasador de limpieza para retirar los posos de café que puedan quedar alojados 
en las cestas del filtro.
PRECAUCIÓN – Pasador de limpieza afilado
El pasador de limpieza guardado en el mango de la cuchara medidora/compactadora está afilado en ambos 
extremos.  
Para retirar el pasador de forma segura, pulse el botón de liberación en la parte frontal del mango para expulsar el 
pasador.  
No tire del pasador desde la abertura trasera. Manipule con cuidado para evitar lesiones.
DESCALCIFICACIÓN
Los minerales y el calcio que se encuentran en las zonas de agua dura pueden acumularse y afectar el funcionamiento 
de la máquina. En función de las condiciones del agua y de la frecuencia de uso, su cafetera Espresso Maker debe 
limpiarse con vinagre destilado aproximadamente cada 3 meses para eliminar la acumulación de sarro.
1.	 Antes de limpiar su cafetera Espresso Maker, asegúrese de que la perilla de control de funciones esté en la 

posición STANDBY (En espera) y de que el electrodoméstico se haya desconectado del tomacorriente de 
pared.  

2.	 Llene el depósito de agua con 1 parte de vinagre blanco por 3 partes de agua fría.  
3.	 Coloque el portafiltro vacío y cualquier cesta del filtro.  
4.	 Enchufe la cafetera Espresso Maker en un tomacorriente de 120 V CA.  
5.	 Centre un recipiente o una taza con boquilla de boca ancha debajo del portafiltro de 2 boquillas. Coloque la 

punta de la varilla de vapor en la jarra para espumar. Coloque un recipiente vacío debajo del dispensador de 
agua.  

6.	 Presione el botón STEAM (Vapor). Los botones de una taza y de dos tazas comenzarán a parpadear. Cuando 
el sistema esté a la temperatura adecuada, se encenderán los tres botones del panel de control.  

7.	 Gire la perilla de control de funciones a STEAM (Vapor). Deje que el vapor caliente purgue el conducto durante 
al menos 45 segundos.  

8.	 Presione el botón de dos tazas y luego deseche el agua caliente, hasta que todo el depósito de agua se purgue 
a través del sistema.  

9.	 En entornos con agua dura, se recomienda repetir este procedimiento.  
10.	 Después de la descalcificación, retire el depósito de agua y rellénelo con agua fresca y fría. Repita los pasos 7 

a 8 para enjuagar bien la cafetera Espresso Maker.  
ADVERTENCIA: Nunca sumerja el cable de alimentación, el enchufe ni la máquina de café Espresso Maker en agua ni 
en ningún otro líquido. El depósito de agua nunca debe vaciarse por completo durante la descalcificación. 
11.	 Cuando el flujo se haya detenido, mantenga presionado el botón STEAM (Vapor) durante 3 segundos para 

apagar la unidad. Asegúrese de que todas las luces indicadoras estén apagadas. Desenchufe la cafetera 
espresso del tomacorriente de pared cuando no esté en uso.  

12.	 Retire el portafiltro, los recipientes o las tazas y enjuáguelos con agua caliente para el siguiente uso. 
INSTRUCCIONES DE ALMACENAMIENTO 
Desenchufe la unidad y deje que se enfríe completamente. Guarde la cafetera Espresso Maker en un lugar fresco y 
seco. Asegúrese de que todas las piezas estén secas antes de guardarlas.
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GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS
Mediante la presente, Sensio Inc. dba Made by Gather™  garantiza que, durante el plazo 
de DOS AÑOS a partir de la fecha de entrega, este producto no presentará defectos 
mecánicos en el material ni en la mano de obra, y durante 90 días, no los presentará en las 
piezas no mecánicas. A su entera discreción, Sensio Inc. dba Made by Gather™ reparará 
o reemplazará el producto que resulte defectuoso, o emitirá un reembolso por el producto 
durante el plazo de garantía.
Esta garantía es válida únicamente para el comprador minorista original a partir de la 
fecha de la entrega inicial y no es transferible. Conserve el recibo de compra original, 
ya que se exige una prueba de compra para obtener la validación de la garantía, que 
comienza en la fecha de entrega. Las tiendas minoristas no tienen derecho a alterar, 
modificar ni corregir de ninguna manera los términos y condiciones de la garantía.
EXCLUSIONES:
La garantía no cubre el desgaste normal de las piezas ni el daño ocasionado por 
cualquiera de las siguientes causas: uso negligente del producto, uso de un voltaje 
o corriente incorrectos, mantenimiento de rutina inadecuado, uso contrario al de las 
instrucciones de funcionamiento, desarmado, reparación o alteración a cargo de personas 
que no sean miembros del personal calificado de Sensio Inc. dba Made by Gather™. 
Asimismo, la garantía no cubre actos de la naturaleza, como incendios, inundaciones, 
huracanes o tornados. Sensio Inc. dba Made by Gather™ no asumirá responsabilidad 
por daños incidentales o resultantes ocasionados por la violación de cualquier garantía 
expresa o implícita. Salvo en la medida en que lo prohíban las leyes aplicables, cualquier 
garantía implícita de comerciabilidad o aptitud para un propósito particular se limita 
temporalmente a la duración de la garantía. Algunos estados, provincias o jurisdicciones 
no permiten la exclusión ni la limitación de daños incidentales o resultantes, o limitaciones 
sobre la duración de una garantía implícita y, por lo tanto, es posible que las exclusiones 
o limitaciones mencionadas no le correspondan. La garantía cubre derechos legales 
específicos que pueden variar de un estado, una provincia o una jurisdicción a otros.
CÓMO OBTENER EL SERVICIO DE GARANTÍA:
Debe comunicarse con el Servicio de atención al cliente a nuestro número telefónico 
gratuito: 1-866-832-4843. Un representante del Servicio de atención al cliente intentará 
resolver los problemas referidos a la garantía por teléfono. Si este no puede resolver el 
problema, le proporcionarán un número de caso y le solicitarán que devuelva el producto 
a Sensio Inc. dba Made by Gather™ . Adhiera una etiqueta al producto que incluya: 
su nombre, dirección, número telefónico de contacto durante el día, número de caso y 
descripción del problema. Además, incluya una copia del recibo de compra original. 
Envuelva cuidadosamente el producto etiquetado con el recibo de compra, y envíelo (con 
el envío y el seguro prepagados) a la dirección de Sensio Inc. dba Made by Gather™. 
Sensio Inc. dba Made by Gather™ no asumirá obligación ni responsabilidad alguna por el 
producto devuelto que esté en el trayecto hacia el Centro de servicio al cliente de Sensio 
Inc. dba Made by Gather™.
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Sensio Inc.
dba Made by Gather™
New York, NY 10019/USA

For customer service questions or comments
Dudas o comentarios contactar el departamento de servicio al cliente
1-866-832-4843  /  help@bellakitchenware.com
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